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Vehicle Information / Voertuiggegevens / Informations sur le véhicule 
Brand	/	Merk	/	Marque	 	

Model	/	Model	/	Modèle	 	

Registration	Plate	/	Nummerplaat	/	

Plaque	
	

VIN	/	Chassisnummer	/	Numéro	de	

châssis	
	

Owner Information / Gegevens eigenaar / Informations du propriétaire 
Company	/	Bedrijf	/	Société	 	

Sur-&Name	/	Voor-&Naam	/	Pre-&nom	 	

Address	/	Adres	/	Adresse	
	

	

PassportNr	/	PaspoortNr	/	Nr	Passeport		 	

Contact	phone	/	Telefoon	/	Téléphone	 	

Email	 	

Signature	/	Handtekening	/	Signature	
	

	

Authorised Drivers / Bestuurders / Conducteurs autorisés 
1.	Bart	Lammaing	
Date	of	birth	/	Geboortedatum	/	Date	de	naissance:		 	 	 	 21/12/1984	
Passport	number	/	Paspoort	/	Passeport:			 	 	 	 	 GB4705171	

2.	______________________________	
Date	of	birth	/	Geboortedatum	/	Date	de	naissance:		 	 	 	 ________________	
Passport	number	/	Paspoort	/	Passeport:			 	 	 	 	 ________________	

3.	______________________________	
Date	of	birth	/	Geboortedatum	/	Date	de	naissance:		 	 	 	 ________________	
Passport	number	/	Paspoort	/	Passeport:			 	 	 	 	 ________________	

4.	______________________________	
Date	of	birth	/	Geboortedatum	/	Date	de	naissance:		 	 	 	 ________________	
Passport	number	/	Paspoort	/	Passeport:			 	 	 	 	 ________________	

Signatures / Handtekeningen / Signatures 
Company	:	MotoMentals	-	RISE	Industries	BV	

Signature	
	
Date	/	Datum	/	Date	 	 	 	 	 	 	 ___/	____	/2026	
Place	/	Plaats	/	Place		 	 	 	 	 	 	 Diksmuide,	België	

Company	stamp	
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Authorization Text (English) 
I/We,	the	undersigned	owner(s)	of	the	vehicle	described	above,	hereby	authorize	the	drivers	men-
tioned	above	to	drive,	use,	transport	and	manage	the	vehicle	internationally	without	geographical	
limitations.	This	authorization	includes	full	power	to	perform	all	necessary	customs	procedures	for	
international	entry	and	exit,	to	sign	required	documents	and	declarations	before	customs,	border	and	
transport	authorities,	and	to	represent	the	owner	or	company	in	all	matters	related	to	the	vehicle.	
The	vehicle	may	be	used	within	the	framework	of	organized	motorcycle	travel	and	event	activities,	
including	the	transport	of	motorcycles	belonging	to	participants,	luggage,	equipment,	tools	and	spare	
parts	related	to	these	trips	or	events.	When	applicable,	transported	equipment	may	be	covered	by	an	
ATA	Carnet	issued	in	Belgium.	The	vehicle	is	part	of	the	logistical	support	of	an	organized	motorcycle	
expedition.	

Machtiging (Nederlands) 
Ik/Wij,	de	ondergetekende	eigenaar(s)	van	het	hierboven	beschreven	voertuig,	machtigen	hierbij	de	hierboven	
vermelde	bestuurders	om	het	voertuig	internationaal	te	besturen,	te	gebruiken,	te	vervoeren	en	te	beheren	
zonder	geografische	beperkingen.	Deze	machtiging	omvat	de	volledige	bevoegdheid	om	alle	noodzakelijke	dou-
aneformaliteiten	uit	te	voeren	voor	internationale	in-	en	uitvoer,	om	alle	vereiste	documenten	en	verklaringen	te	
ondertekenen	bij	douane-,	grens-	en	transportautoriteiten,	en	om	de	eigenaar	of	het	bedrijf	te	vertegenwoordi-
gen	in	alle	aangelegenheden	met	betrekking	tot	het	voertuig.	Het	voertuig	mag	gebruikt	worden	in	het	kader	van	
georganiseerde	motorreizen	en	evenementen,	inclusief	het	transport	van	motorfietsen	van	deelnemers,	bagage,	
materiaal,	gereedschap	en	reserveonderdelen	die	verband	houden	met	deze	reizen	of	evenementen.	Indien	van	
toepassing	kan	het	vervoerde	materiaal	gedekt	zijn	door	een	ATA-carnet	uitgegeven	in	België.	Het	voertuig	
maakt	deel	uit	van	de	logistieke	ondersteuning	van	een	georganiseerde	motorreis	of	expeditie. 

Autorisation (Français) 
Je/Nous,	soussigné(s),	propriétaire(s)	du	véhicule	décrit	ci-dessus,	autorisons	par	la	présente	les	conducteurs	
mentionnés	ci-dessus	à	conduire,	utiliser,	transporter	et	gérer	le	véhicule	au	niveau	international	sans	limitation	
géographique.	Cette	autorisation	comprend	le	plein	pouvoir	d’effectuer	toutes	les	formalités	douanières	néces-
saires	pour	l’entrée	et	la	sortie	internationales,	de	signer	tous	les	documents	et	déclarations	requis	auprès	des	
autorités	douanières,	frontalières	et	de	transport,	et	de	représenter	le	propriétaire	ou	la	société	dans	toutes	les	
questions	liées	au	véhicule.	Le	véhicule	peut	être	utilisé	dans	le	cadre	de	voyages	moto	organisés	et	d’événe-
ments,	y	compris	le	transport	de	motos	appartenant	aux	participants,	de	bagages,	d’équipements,	d’outils	et	de	
pièces	de	rechange	liés	à	ces	voyages	ou	événements.	Le	matériel	transporté	peut,	le	cas	échéant,	être	couvert	
par	un	carnet	ATA	délivré	en	Belgique.	Le	véhicule	fait	partie	du	soutien	logistique	d’un	voyage	ou	d’une	expédi-
tion	moto	organisée. 

English	The	drivers	are	authorized	to	present	this	document	to	any	customs,	police	or	border	authority	and	act	
on	behalf	of	the	owner	or	company	for	all	matters	related	to	the	vehicle	and	its	cargo.	Nederlands	De	bestu-
urders	zijn	gemachtigd	dit	document	voor	te	leggen	aan	elke	douane-,	politie-	of	grensautoriteit	en	op	te	treden	
namens	de	eigenaar	of	het	bedrijf	voor	alle	aangelegenheden	met	betrekking	tot	het	voertuig	en	de	lading.	Fran-
çais	Les	conducteurs	sont	autorisés	à	présenter	ce	document	à	toute	autorité	douanière,	policière	ou	frontalière	
et	à	agir	au	nom	du	propriétaire	ou	de	la	société	pour	toute	question	relative	au	véhicule	et	à	sa	cargaison.	

Bijlagen / Anlagen / Attachments / Pièces jointes 
•	Bijvoegen	kopie	eigendomsbewijs	van	het	voertuig	
Attach	copy	of	the	vehicle	ownership	certificate	
Joindre	copie	du	certificat	de	propriété	du	véhicule	

•	Bijvoegen	kopie	van	identiteitsbewijs	(ID	of	passport)	
Attach	copy	of	identification	document	(ID	or	passport)	
Joindre	copie	d’une	pièce	d’identité	(carte	d’identité	ou	
passeport)	

	

•	Bijvoegen	kopie	van	conformiteitsattest	(COC	–	Certifi-
cate	of	Conformity)	
Attach	copy	of	the	Certificate	of	Conformity	(COC)	
Joindre	copie	du	certificat	de	conformité	(COC)	

•	Bijvoegen	kopie	van	verzekeringsbewijs	van	het	voer-
tuig	
Attach	copy	of	the	vehicle	insurance	certificate	
Joindre	copie	de	l’attestation	d’assurance	du	véhicule	


